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MACAR TÜRKOLOG PROF. G. HAZAİ VEFAT ETTİ

İsmail PARLATIR*1

Dil Araştırmaları, Bahar 2016/18: 313-343

Türkoloji dünyasının tanınmış isimlerinden olan 
Macar bilim adamı Prof. Gyogy HAZAİ, 7 Ocak 2016 
günü Budapeşte’de vefat etti.

Prof. Hazai, 30 Nisan 1932 günü Budapeşte’de 
dünyaya geldi. İlk ve orta öğrenimini bu şehirde 
tamamladıktan sonra Budapeşte Üniversitesi(University 
of Budapest) Türkoloji Bölümüne girdi(1950). Buradaki 
öğrenimini başarıyla tamamladıktan sonra 1954 yılında 
“Bachelor of Science” diplomasını aldı. Başta hocası 
Prof. G. Német olmak üzere hocalarının yönlendirmesi ile 
akademik kariyerine başladı. Lisans sonrası çalışmalarında 
Bulgaristan Türklerinin dili ve etnolojisi üzerine 
yoğunlaştı; bu amaçla Sofya Üniversitesinde misafir 
hoca olarak çalışmaya başladı. Bu görevi 2(iki) yıl sürdü. 
Burada aynı zamanda doktora çalışmasının temel malzemesini derledi. Budapeşte’ye 
dönüşünde tez çalışmasını tamamlayarak “Doctor of Fhilosophy” unvanını aldı(1958). 
Hemen ardından Macar Bilimler Akademisi(Hungarian Academy of Sciences)nde 
araştırmacı profesör olarak göreve başladı. Buradaki çalışmaları 1962 ylı sonuna kadar 
sürdü. 1963 yılı başında Humboldt University (Berlin)de “Visiting Associate to Full 
Professor” unvanıyla yeni bir çalışma alanına geçti. Bu üniversitedeki görevi yanında 
Alman Bilimler Akademisi(German Academy of Sciences)nde “Turfan Metinlerini 
Araştırma Grubu”(Head of the Turfan Research Group) başkanlığını yürüttü ve pek 
çok bilim adamı yetiştirdi. Almanya’dan 1984 yılında Macaristan’a dönen Prof. Hazai, 
1984-1990 yılları arasında Macar Bilimler Akademisinde araştırmacı professor olarak 
Türkoloji çalışmalarını devam ettirdi; bir yandan da Akademinin matbaasında “Yayın 
Direktörü”(Publishing Director of the Hungarian Academy of Sciences) olarak görev 
aldı. 1992 yılında güney “Kıbrıs Üniversitesi”(University of Cyprus)nin daveti üzerine 
bu ülkeye gitti ve orada “Türkoloji Bölümü”(Head of the Department of Turkish Studies)
nün başkanlığını yürüttü. 2000 yılında Macar Bilimler Akademisindeki görevine döndü. 
Bu arada Budapeşte’de yeni kurulan Alman Üniversitesi(the Andrássy University)ne 
kurucu rektör olarak tayin edildi; bu görevini 2003 yılı sonuna kadar sürdürdü.

Prof. G. Hazai, ölümüne kadar hem Macar Bilimler Akademisinde üye ve 
araştırmacı profesör hem de akademiye bağlı “Dilcilik Enstitüsü”nde direktörlük 
görevine devam etti. 

Prof. G. Hazai ile ilk tanışmamız 1986 yılında Türk Dil Kurumunda hocam 
Prof. Hasan Eren vasıtasıyla oldu. Bu ilk tanışmadan sonra Ankara’da ve İstanbul’da 

* Prof. Dr., Emekli Öğretim Üyesi.
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düzenlenen Türk Dili Kurultaylarında görüşmelerimiz devam etti. Özellikle 1998 
yılında Türk Dil Kurumunda düzenlediğimiz ve Uludağ Üniversitesinin katkılarıyla 
Bursa’da gerçekleştirdiğimiz  “Balkanlarda Türkçe ve Türkçenin öğretimi” konulu 
sempozyumda ikili ortak çalışmalar yapma konusunda fikir birliği içinde olduk. 
Ardından 2000 yılında hocam Prof. Hasan Eren’e Macar Bilimler Akademisince “Şeref 
Üyeliği”nin verilmesi münasebetiyle Budapeşte’de uzunca bir süre birlikte çalışma 
fırsatı bulduk. Bu günlerde Macar Bilimler Akademisi Şarkıyat Kütüphanesinde 
bulunan Türkçe el yazmalarını tanıma ve inceleme konusunda Prof. Hazai bana büyük 
ölçüde yardımcı oldu. Buradaki el yazmalarının hem nicelik hem nitelik bakımından 
değerini yakından fark ettim ve Hazai Beye bunların uluslar arası ölçütlere göre bir 
kataloğnun yapılması gerektiği düşüncemi anlattım. Bu konuda o dönem Budapeşte’de 
görevli Türkiye büyük elçisi Ender Arat Bey de bu düşüncemizi destekledi ve konuyu 
Ankara’ya Dışişleri Bakanlığına iletti. Onun girişimleri ile 2001 yılından başlayarak 
her yılın yaz aylarında birer ay olmak üzere Dışişleri Bakanlığımız “Macar Bilimler 
Akademisi Şarkıyat Kütüphanesinde bulunan Türkçe el yazmaları”nın kataloğunu 
yapmak üzere beni görevlendirdi. Hazai Bey ile başlattığımız bu ortak proje ve 
bilimsel çalışma, 2005 yılına kadar devam etti. Bu yıl, Macar Bilimler Akademisi ile 
Türkiye Bilimler Akademisi (TÜBA)nin ortak bilimsel çalışmalar ve projeler yapma 
konusunda ikili anlaşma imzalamaları üzerine bu iki saygın ve değerli kurumun attığı 
ilk adımın ilk somut çalışması, bizim hazırladığımız “Macar Bilimler Akademisi 
Şarkıyat Kütüphanesinde bulunan Türkçe el yazmalarının kataloğu” oldu. Nitekim 
2007 yılında önce TÜBA Ankara’da bu kataloğun yayımlanmasını gerçekleştirdi. 
Macar Bilimler Akademisi ise bu kataloğu 2008 yılında İngilizce olarak yayımladı.

Bu uzun ve yorucu çalışmanın ürünü olan “Macar Bilimler Akademisi Şarkıyat 
Kütüphanesinde bulunan Türkçe el yazmalarının kataloğu” Hazai ile bana yeni 
projeler oluşturma yolunu açtı. Bu yolda ilk çalışma, benim bu katalog çalışması 
sırasında tespit ettiğim ve o güne kadar pek bilinmeyen bir el yazması, Ferec Ba’de’ş-
Şidde adlı eserin Arapça versiyonu, yani doğrudan Arapçadan Türkçeye çevrilen 
versiyonu üzerinde oldu. Bu konuda yaptığımız çalışmayı TÜBA da destekledi ve 
beni Budapeşte’deki çalışmaları sürdürmek üzere bir süre görevlendirdi. Nitekim 
eserin tam metninin kurulumunu ve yeni Türk harflerine aktarılması işini tamamlamış 
idik. Bu metin üzerinde Hazai Bey, fonetik bir inceleme yapacak ve sonra baskıya 
verecektik. Ancak ömrü vefa etmedi.

Ferec Ba’de’ş-Şidde çalışmasından sonra bir ikinci projemiz, yine Akademi 
kütüphenesinde bulunan Hadikatü’z-Zürafa, bir başka adıyla Tutî-nâme üzerinde 
oldu. Bu eseri Hazai Bey’in öğrencilerinden Gáspár Katko doktora çalışması olarak 
yürütmekteydi. Biz bu genç araştırmacının çalışmasına destek ve katkı sağlamak 
amacıyla bu çalışmayı yürüttük. Bu eserin metin kurulumu ve yeni harflere aktarılması 
tamamlanmış oldu.

Hazai Bey ile bu sözünü ettiğim ortak projeler ve çalışmaların devamı olarak başka 
eserler üzerinde de durmayı düşünüyorduk. Ne yazık ki bu değerli Türkolog ve bilim 
insanının ömrü vefa etmedi. Ortak çalışmalarımızda kısmet bu kadarmış. Elden bir 
şey gelmiyor. Sevgili kızları Kinga ile Cecilya’ya baş sağlığı dileklerimizi sunarken 
müteveffaya da “Toprağı bol, mekânı cennet olsun.” diyoruz. 
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Prof. Hazai’nin Türkoloji dünyasına yaptığı hizmetleri şöyle sıralayabiliriz:

1. Bilimsel çalışmaları ve yayınlarının yıllara göre listesi:

1958
1. A bulgáriai cirillbetűs török emlékek problémái. [Értekezés a tudományok 

kandidátusa fokozat elnyeréséért] Budapest 1958. 2+321 p. [Kézirat: Magyar 
Tudományos Akadémia Könyvtára. Kézirattár Diss. 869]. [Cf. 2.]

1959
2. A bulgáriai cirillbetűs emlékek problémái (= Kandidátusi értekezés tézisei). 

Budapest 1959. 4 p. [Cf. 1.]

1960
3. Sovietico-Turcica. Beiträge zur Bibliographie der türkischen Sprachwissenschaft 

in russischer Sprache in der Sowjetunion 1917-1957. Mit Unterstützung der Ungarischen 
Akademie der Wissen-schaften und unter Mitwirkung einer Arbeitsgemeinschaft 
des Turkologischen Instituts der Universität Budapest redigiert von Georg Hazai (= 
Bibliotheca Orientalis Hungarica 9). Budapest 1960. 319 p.

1963
4. Ármin Vámbéry 1832-1913. A biobibliography (= Micropublications of the 

Library of the Hungarian Academy of Sciences - A Magyar Tudományos Akadémia 
Könyvtára Mikrokiadványai 3). Budapest 1963. 1 Microfiche. 30 p.

5. Tarih boyunca Macar-Türk bağları. Budapest 1963. 31+5 p.

1964
6. Harsányi Nagy Jakab török szövegei. A XVII. századi oszmán-török nyelv 

problémái. Értekezés a tudományok doktora fokozat elnyeréséért. Budapest 1964. 628 
p. [Kézirat: Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára. Kézirattár Diss. 2993]. [Cf. 7.]

1965
7. Harsányi-Nagy Jakab török szövegei. A XVII. századi oszmán-török nyelv 

problémái. Doktori értekezés tézisei. Budapest 1965. 31 p. [Cf. 6.]

1971
8. Fragmente der uigurischen Version des „Jin‘gangjing mit den Gāthās des 

Meister Fu“ nebst einem Anhang von T. Inokuchi. (= Berliner Turfantexte 1). Berlin 
1971. 86 p. [Társszerző: Peter Zieme.]
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1973
9. Das Osmanisch-Türkische im XVII. Jahrhundert. Untersuchungen an den 

Transkriptionstexten von Jakab Nagy de Harsány (= Bibliotheca Orientalis Hungarica 
18 = Near and Middle East Monographs 15/1, Language Monuments of the Ottomans 
in Non-Turkish Scripts 1). Budapest 1973. 498 p. = The Hague - Paris 1973. 498 p.

1976
10. Vámbéry Ármin (= A múlt magyar tudósai). Budapest 1976. 131 p. [Cf. 18.]

1978
11. Kurze Einführung in das Studium der türkischen Sprache. Budapest - 

Wiesbaden 1978. 190 p.

1984
12. Fejlődési korszaktípusok és területi variánsok viszonya a török nyelv 

történetében. Akadémiai székfoglaló. 1983. május 23 (= Érteke-zések, Emlékezések). 
Budapest 1984. 34 p.

1986
13. Bibliographisches Handbuch der Turkologie. Eine Bibliographie der 

Bibliographien (= Bibliotheca Orientalis Hungarica 30). Budapest - Wiesbaden 1986. 
583 p. [Társszerző: Barbara Kellner-Heinkele.]

1988
14. Magyar-török közös múlt / Hungarian-Turkish shared past. Budapest [1988]. 

[2]+[16] facs. [Cf. 15.]

1989
15. Macar-Türk ortak geçmişi. Budapest [1989]. [3]+[16] facs. [Cf. 14.]

1996
16. Nagy Szulejmán udvari emberének magyar krónikája. Budapest 1996. 227 p.

2003
17. Ierodikeio Érakleiou Tritos Kōdikae (1669-1673 kai 1750-1767). Epimeleia: 

Elisabet A. ZAKhARIAdou. Elené KoRAntZIKou – Pénelopé PhōteiNou (Eds.) (= 
Tourkikes Péges Krélikés Istorias, 1). Érakleia, Bikelaia Démtiké Bibliothéké, 2003. 
LXXII+635 p. [O tomos ekdothéke me epistémoniké sunergasia tés Ouggrikés 
Akadémias Epistémōn tés Boudapestés, me ton Kathégété k. György hAZAI kai ton 
Epeunété k. Miklos fotI.]



317

Macar Türkolog Prof. G. Hazai Vefat Etti

2004
18. Vámbéry Ármin (= A múlt magyar tudósai). Budapest. PC CD-ROM: 

Budapest, Akadémiai Kiadó, 2004. [Cf. 10.]

2007
19. Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi’ndeki Türkçe el yazmaları, Prof. Dr. 

İsmail Parlatır ile birlikte, Ankara 2007. XXX+530 p.+16 tábla. (= Türkiye Bilimler 
Akademisi Yayınları, Sayı 13).

2008
20. Catalogue of the Turkish manuscripts in the Library of the Hungarian 

Academy of Sciences. Composed by İsmail Parlatır, György Hazai and Barbara 
Kellner-Heinkele. Budapest 2008. 664 p.+29 p. (= Plates, miniatures, figures and 
illuminations: Nos 1-27). (= Oriental manuscripts in the Library of the Hungarian 
Academy of Sciences, 2).

21. Die altanatolisch-türkische Übersetzung des Tazkaratu l-Awliyā von 
Farīduddīn Äṭṭār. (Edition der Handschrift der Bibliothek der Ungarischen Akademie 
der Wissenschaften). 1. Band. Text. 2. Band. Faksimiles. Herausgegeben von György 
Hazai. Berlin 2008. 403 und 337 p. (= Studien zur Sprache, Geschichte und Kultur der 
Türkvölker, Band 6.1 und 6.2).

22. Ferec bacd eş-şidde. “Freud nach Leid”. (Ein frühosmanisches Ge-
schichtenbuch). 1. Band. Text. – 2. Band. Facsimiles. Herausgege-ben von György 
Hazai und Andreas Tietze. Berlin 2008. 650+595 p. (= Studien zur Sprache, Geschichte 
und Kultur der Türkvölker 5.1, 2).

23.  Miniatures, figures and illuminations from the Turkish manuscripts preserved 
in the Library of the Hungarian Academy of Sciences. Edited by György Hazai, 
Barbara Kellner-Heinkele and İsmail Parlatır. Budapest 2008. 44 p. (Publication of the 
Library of the Hungarian Academy of Sciences).

2009
24.  Vámbéry inspirációk. Nagy Szulejmán udvari emberének magyar krónikája. 

A Tarih-i Ungurus és kritikája  Vámbéry Ármin életútja. Dunaszerdahely 2009. 
[I]+379 p. (=Vámbéry könyvek [11]).

25. Die Geschichte der Ungarn in einer osmanischen Chronik des 16. 
Jahrhunderts: Tercümān Mahmūds Tārīh-i Ungurus. (Edition der Handschrift der 
Bibliothek der Ungarischen Akademie der Wissen-schaften). Berlin 2009. 484 p. (= 
Studien zur Sprache, Geschichte und Kultur der Türkvölker, 8).
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2. Makaleler ve bilimsel bildirileri:

1955
1. A Topkapu Szeráj Múzeum levéltárának magyar vonatkozású török iratai. I. In: 

Levéltári Közlemények 26.1955.286-295 [Orosz összefoglalás: 387].
2. Journées des Orientalistes Hongrois. In: AOH 5.1955.313-314.

1956
3. [Hozzászólás Németh Gyula akadémikusnak az I. Magyar Orien-talisztikai 

Konferencián elhangzott «Bulgária török nyelvjárásainak felosztásához» c. 
előadásához]. In: MTANyIOK 10.1956.64-66.

1957
4. Les manuscrits, conservés à Sofia, des remaniements médiévaux de Marvazī et 

Aufī. In: AOH 7.1957.157-197.

1959
5. Les dialectes turcs du Rhodope. In: AOH 9.1959.205-229.

1960
6. A moszkvai Nemzetközi Orientalista Kongresszus. In: Valóság 3.6.1960.102-

104.
7. Beiträge zur Kenntnis der türkischen Mundarten in Mazedonien. In: RO 

32.2.1960.83-100.
8. Kiril harfleriyle yazılan Türk metinleri. In: VIII. Türk Dil Kurultayında okunan 

bilimsel bildiriler 1957. Ankara 1960, 83-86.
9. Monuments linguistiques osmanlis-turcs en caractères cyrilliques dans les 

receuils de Bulgarie. In: AOH 11.1960.221-233.
10. Prinos kăm văprosa za klasifikacijata na balkanskite turski govori. In: 

Ezikovedsko-etnografski izsledovanija v pamet na akad. St. Romanski. Sofia 1960, 
505-510.

11. Rodop Türk ağızları. In: VIII. Türk Dil Kurultayında okunan bilimsel bildiriler 
1957. Ankara 1960, 127-130.

12. Rumeli ağızlarının tarihi üzerine. In: TDAYB 1960.205-211.
13. Textes turcs du Rhodope. In: AOH 10.1960.185-229.

1961
14. Contribution à l’histoire d’une limite dialectale dans les Balkans. In: Orbis 

10.1961.15-19.
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15. [Hozzászólás a Magyar Tudományos Akadémia Nyelv- és Iroda-
lomtudományi Osztályának a nyelvtudomány elvi kérdéseiről rendezett vitaülésén]. 
In: MTANyIOK 18.1961.81-84.

16. Mecdut Mansuroğlu. In: Orbis 10.1961.254-256. [Cf. 17.]
17. Mecdut Mansuroğlu (1910-1960). In: Onoma 8.1958-59. [1961].511-512. 

[Cf. 16.]
18. Notes sur le «Tārīh-i Ungurus» de Terdžümān Maèmūd. In: AOH 13.1961.71-

84.
19. Remarques sur les rapports des langues slaves des Balkans avec le turc-

osmanli. In: SSlav 7.1961.97-138.
20. Tarih-i Ungurus (Macar Bilimler Akademisi Doğu Kütüphanesinde bulunan 

Tercüman Mahmud’un eseri üzerine notlar). In: VI. Türk Tarih Kongresi, 20-26 Ekim 
1961 - Ankara, Bildiri özetleri. Ankara 1961, 57-58.

21. Über den osmanisch-türkischen Abschnitt des dreisprachigen Sprachführers 
von Saloniki. In: UAJb 33.1961.66-72.

1962
22. A Jászság hódoltságkori történetének török forrásai. In: Jászkunság 

8.2.1962.57-62. [Társszerző: Fehér Géza.]
23.  A propos d’un changement phonétique dans le moyen-osmanli. In: AOH 

15.1962.147-154.
24.  Gyula Németh: In: Németh Armağanı. Ankara 1962, 1-14.
25. Gyula Németh’in eserleri. In: Németh Armağanı. Ankara 1962, 15-41.
26. J. Križanić’in “İllyria” başlıklı eserindeki Lâtin harfleriyle yazılı bir Türkçe 

metin hakkında. In: Németh Armağanı. Ankara 1962, 257-262+1 facs.

1963
27. A kun Miatyánk. In: Élet és Tudomány 18.1963.459-460.
28. Aktualne zagadnienia dokumentacji i bibliografii w dziedzinie ałtaistyki. In: 

Przegląd Orientalistyczny 47.1963.181-189. [Cf. 37, 39.]
29. Büyük türkolog Armin Vambery (1832-1913). In: Kitap Belleten, Yeni Seri 

2(26).1963. 3-4.
30. Gábor Bálint (1844-1913). In: TD 143.1963.780-781.
31. [Hozzászólás a Magyar Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományi 

Osztálya vezetőségének az 1962. évben végzett munkájáról való beszámolójához.]. In: 
MTANyIOK 20.1963.172.

32. K periodizacii istorii tureckogo jazyka. In: Trudy Dvadcat’ pjatogo 
Meždunarodnogo Kongressa Vostokovedov. Moskva 9-16 avgusta 1960. Tom III. 
Zasedanija sekcij X,XI, XIII. Moskva 1963, 358-359.

33.  Kăm njakoi văprosi na osmansko-turskite zaemki v južnoslavjanskite ezici. 
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In: SSlav 9.1963.387-391.
34.  Kiss Lajos “A suffixum nélküli deverbális főnevek az orosznyelvben” c. 

kandidátusi értekezésének vitája. In: MTANyIOK 20.1963.366-370.
35.  Megemlékezés Vámbéry Árminról. In: NyK 65.1963.196-198.

1964
36. A matematika nyelvészeti vonatkozásainak bibliográfiájához. I. In: 

MTANyIOK 21.1964.329-359. [Társszerző: Dénes József.]
37. Az altajisztikai dokumentációs és bibliográfiai munka néhány aktuális 

problémájáról. In: FK 10.1964.192-199. [Cf. 28, 39.]
38. Contribution à l’histoire des dialectes osmanlis-turcs. Helsinki 1964. 9 p. (= 

Studia Orientalia [Fennica] 28.4).
39. Dokumentation und Bibliographie in der Altaistik. In: UAJb 

35.D.1963[1964].403-416. [Cf. 28, 37.]
40. Ignácz Kúnos ve Nasreddin Hoca. In: Türk Folklor Araştırmaları 

180.1964.3444-3445.
41. Mes enquêtes sur les parlers turcs des Balkans. In: Communications et 

rapports du Premier Congrès International de Dialectologie Générale (Louvain du 21 
an 25 aoþt, Bruxelles les 26 et 27 aoþt 1960), organisé par Sever Pop, publiés par A. J. 
Van Windekens. Deuxième partie. Louvain 1964, 85-90.

42. O nekotorych aktual’nych voprosach issledovanija balkano-tureckich 
dialektov. In: Balkansko Ezikoznanie 9.1.1964.57-69.

43. Remarques supplémentaires sur un changement phonétique dans le moyen-
osmanli. In: AOH 17.1964.139-144.

44. Rumeli ağızları tarihinin iki kaynağı üzerine. In: TDAYB 1963[1964].117-
120+8 facs. [= 120a - 120g].

45. Türk dilinde tarihsel gelişme dönemleri. In: Türk Dil Kurultayında okunan 
bilimsel bildiriler 1963. Ankara 1964, 57-60.

1965
46. About a Term in Old-Anatolian Turkish. In: Indo-Asian Studies. Part 2: 1-2. 

Edited by Dr. Lokesh Chandra. New Delhi 1965, 1-2.
47. Beiträge zu einigen Problemen der Lahnwörterforschung in den osmanisch-

türkischen Mundarten des Balkans. In: AOH 8.1965.183-190.
48. Eine türkische Urkunde zur Geschichte der ungarisch-türkischen Beziehungen 

im XV. Jh. In: UAJb 36.3-4.1965.336-339+2 facs.
49. Methodologische Fragen in der Periodisierung der türkischen 

Sprachgeschichte. In: Omagiu lui Alexandru Rosetti la 70 de ani. Bucureşti 1965, 349-
351.

50. Nemzetközi Orientalista Kongresszus Indiában (New Delhi 1964. január 
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4-10.). In: FK 11.1965.231-233. [Társszerző: Galla Endre.]
51. Prilog istorijatu morfeme -LUK. In: Zbornik za Filologiju i Lingvistiku 

7.1965.59-62. [Magyar összefoglalás: 62.]
52. Török népek. In: A föld országai (= A kultúra világa 10). Budapest 1965, 742-

764.
53. Un texte en transcription latine du XVIIe siècle. In: AAS 1.1965.104-111.
54. Urkunde des Friedensvertrages zwischen König Matthias Corvinus und 
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